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Y cTaTTi aHanisylTbCs OCHOBHI €KCTPaniHMBICTUYHI ICTOPUYHI, couiasbHi, NONITUYHI, KyNbTYpHI, @HTPONOMOriYHi 1 iHLUi
YWMHHMKW, L0 NPU3BOASATL 40 BUHUKHEHHSI €THODOBI3MIB Ha MO3HAYEHHS HAMBINbLL YNCTIEHHUX | BMIIMBOBMX HALiOHAMNbHOC-
Ter-MeHLWmH i ix Hawagakis y CLUA. Mpuginsetsbcs yBara y3aranbHEHOMY 06pa3y NEBHWX HAPOAIB, IXHBOMY CTEPeOoTMNY, LLO

NeXuTb B OCHOBI eTHOOBI3MiIB.

Kntouosi cnoea: eTHo06i3M, ETHOHOMIHALSI, eKCTPaNIHIBICTUYHI YUHHUKN.

B craTbe aHanu3npyroTCst SKCTPANMHIBUCTMYECKNE MCTOPUYECKUE, MONUTUYECKME, CoLManbHble, aHTPOMOIorMyeckue,
KyNbTYpPHbIE U Apyrue hakTopbl, KOTOPbIE NPUBOAST K BO3HUKHOBEHMIO 3THOG0O6K3MOB, 0603HavatoLmx Hambonee MHOro-
YUCMEHHBIE W BNUATENbHbIE HALMOHANBHOCTU-MEHbLUMHCTBA M Ux noToMkoB B CLUA. Yaensetca BHuMaHne 0606LieHHOMY
06pa3sy KOHKPETHbIX HAPOAOB, UX CTEPEOTMMY, KOTOPbIN NEXUT B OCHOBAHUM 3THO(POOM3MOB.

KntoueBble cnoBa: 3THOOOW3M, 3STHOHOMUHALS, IKCTPANMHIBUCTYECKME (DAKTOPbI.

Honta LLA. EXTRALINGUISTIC FACTORS IN THE FORMATION OF ETHNOPHOBISMS IN THE AMERICAN

LANGUAGE SUBSTANDARD

The article deals with analysis of extralinguisic historical, political, cultural, anthropological factors which result in
forming ethnophobic words denoting the most numerous and influential national minorities and their descendents in the
USA. Attention is paid to generalized images of certain national groups, their stereotypes which provide the base for

ethnophobic words.
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IMocTtanoBka npo6aemu. CTomiTTs BceOiuHO1
miobamizaii Ta MDKKYJIBTYpHOI KOMYHIKarlii
MIPU3BOIUTH JI0 KOMIUICKCHOI OI[IHKH TPEICTaB-
HUKIB PI3HUX pac 1 HAI[lOHAIBHOCTEH, BUOKPEM-
JICHHS HAWTUMOBIMIMX IXHIX XapaKTEpPUCTHK,
30KpeMa HeraTMBHHUX, 1 BepOamizauii y BUDILAL
eTHO(0013MIB.

EtHO}00613MU € 06’ €KTOM TOCITIIPKEHHS €THO-
JIHTBICTUKU — HAyKHW, 110 BHBYA€ B3a€EMOBIJI-
HOIIICHHS MK MOBOIO M HapoJOM 1 B3a€EMO/IIIO
JIHTBICTUYHUX Ta €THIYHHX (haKTOpiB (PyHKIIIO-
HYBaHHs Ta pO3BUTKY MOBH [12, c. 530].

EtHO(D06I3MU BXOIATH M0 Tpymu €THOHOMI-
Halliif, TepMiH «eTHO(0O613M» MO3HAYae OHOMAC-
TUYHI OJIMHUII, 1[0 € MPUHUITUBUMHU, 00pa3u-
BUMHU TO3HAYCHHSAMH THX YU IHIIUX ETHIYHUX
IpyI, HIIMMU CIIOBAMU — €THOHIMaMH 3 Hera-
THBHOIO aKCIOJIOTIUHOIO OIIHKOIO [2, ¢. 96].

AHaJIi3 OCTaHHIX JI0CTizKeHb i myOsikamiii.
Bpuranceki eTHO()0O613MH B KOTHITUBHOMY, OHO-
MacioNoriyHOMY Ta (YHKIIOHAJBHOMY AacCIeKTi
nociipkyBanuck  y  pooori  FO.B.  Cesriok
[17]. ETHOHOMIHAIII HaA ITO3HAYCHHS BHXIIIIB
13 JlarnHChKOT AMEPUKHY B aMEpPUKaHCHKOMY Bapi-
aHTI aHDIIMCHKOT MOBU PO3TIISAIATUCS 3 TOTVISTY
ix TemarnyHO1 Ki1acudikailii, IpuaIoOMy TigKpec-
JIIOBAJIACh IXHS HEraTMBHA €MOIliliHA OlliHKa [7].
Busuarouu npobaemMu eTHOHIMIB 1 €eTHO()OO13MiB,

HAYKOBII JOCIIXKYBaJi Take: yTBOPEHHS €THO-
HiMIB Ha 0a3i BimacHux imeH [10], eTHiYHO Ta
KyJIBTYpHO 3yMOBIIEHI crepeoTturnu [8], mopis-
HSIHHSI €THOHIMIB 1 TICEBOCTHOHIMIB [5], acrekr
JIHTBICTUYHOTO BUBYEHHs crepeorumiB [11],
HaI[lOHAJIbHO-KYJIBTYPHY CIeLIM (iKY J1HTBaJIbHOT
peanizanii eTHIYHUX yrnepeakeHsb y Bennkoopu-
TaHii [12], omo3uIlito «CBId — 4y>KUW» B €THO-
HoMmiHaIigX [13], cTpyKTypHO-CEMaHTHYHI OCO-
OnmuBOCTI (hpa3eosioriaMiB 3 eTHOHIMamu [16],
KOHIIENITYaJIbHe MOJICITIOBaHHS €THOHIMIB [19],
aHaji3 eTHIYHOi ymepemkeHocti [20], eTHo-
¢$h0o0i3MH po3mIsiIanics 3 MOMISAY IXHbOI BMO-
TUBOBAHOCTI COIIaIbHO-TIOOYTOBOIO c(heporo Ta
AK 3aco0u BepOamizamii eTHOKYIBTYPHUX CTe-
peorumniB [18]. ETHO(})00613MU BUBYATUCS TaKOXK
AK TpoOsieMa nepekiany 3 aHIIIHChKOI Ha yKpa-
inceky MoBy [9]. Ilpore HemocTaTHHO BHCBIT-
JCHUMHU 3ATHUIIAINCS TaKi eKCTPaTiHTBICTHYHI
YUHHWKY, K BIHH, TIOMITHYHI CTOCYHKH, KYJIb-
TYpHI Ta couiajbHl 0co0NMMBOCTI ¥ T. A., TOOTO
eKCTPAJIIHIBICTUYHI SBUILA, SIKI TAKOX BepOai-
3yIOThCS B UMCIIeHHUX eTHO(oO13Max. Came 1ie i
BHU3HAYa€ aKTyaJbHICTh J0CTIIKEHHS.
3ayBakKMMO, 10 €THOHOMIHAII, K1 PO3IIs-
JAI0ThCS B HAIIK poOoTi, € eK30HIMaMu, TOOTO
TaKUMHU HOMIHAIISIMH, 1110 OyJIM YTBOPEHI Mpe/-
CTaBHUKaMU 1HIIUX HAPO/iB, KPiM TOTO, MOBHOIO
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30HOI0 TXHBOTO YTBOPEHHS € MOBHUU cyOcTaH-
JlapT, 30KpeMa CJICHT.

O06’exkTOM  JOCHiKEHHS € eTHO(h0OI3MU
B aMEPHKAHCHLKOMY CyOCTaHIapTi (B OCHOBHOMY
CIIGHTY Ta B 3HIKEHO-NOOYTOBIN MOBI) aHIUiii-
ChKOi MOBH, a TIPEIMETOM JOCIHIKEHHS — €KC-
TPATIHIBICTUYHI YMHHUKH, 10 MPHU3BOIATH [0
iX BUHUKHEHHsA. MatepiajaoM JUIsl 1OCHTiIKEHHS
CIIyI'yBajJll MOBHI OJWHUII, BUOpaHi SIK 3 €JIeK-
tpornux jukepen (The Racial Slur Database),
Tak 1 31 CJOBHHKIB CJICHTY, SIKi MEPEBA’KHO
BKJIFOYAIOTh TIOSICHEHHS TIPO TTOXO/KEHHS €THO-
$ho0i3MmiB.

IlocTanoBka 3aBaaHHsi. MeToro poOOTH €
BUCBITJIEHHSI II00AJIbHUX EKCTPAJIHIBICTUUHUX
YUHHUKIB (popMyBaHHS eTHO(OOI3MIB: Hallio-
HaJbHa Ta 30BHILIHS IMOJIITUKA, ICTOPUYHI MO/II,
BIffHM, KyJIBTYpHI W aHTPOMOJIOTIYHI 0COOH-
BOCTI ¥ T. 1. Y CTarTi JOCHTIDKYIOTBCS JIUIIE
eTHO0OI3MH Ha TIO3HAUCHHS JICAKUX HaM-
YUCJICHHIIMX IMMITpaifHUX €JNeMEeHTIB 1 iX
Haiaakis — xxurenis CIIIA.

Buxkiaax oCHOBHOro wmarepiaay [1ocJi-
JAKeHHsl. Y CTBOPEHHI €THOHOMIHAIIIH, 30KpeMa
eTHO(HOOI3MIB y CyOCTaHIAPTHIN YaCTHHI MOBH,
0COOJMBY pOJIb BIJIrpa€ MEHTAIbHUN 00pas,
o 0a3yeThcsl HA MEBHUX PHCAX MPEICTaBHHUKA
MEeBHOT HAIllOHATBHOCTI a00 pacu. Sk mpaBuio,
YaCTHHAMHU TAKOTO 00pa3y € HeraTUBHI CTEPeo-
TUTTHI XapaKTePUCTHKH, 10 TOIIUPIOIOTHCS Ha
BCIX MPEACTABHMKIB II€] HALIOHAIBHOCTI. Y3a-
raji Taki CTEpPeoTHNH (PIKCYIOTh YAaCTHUHY YsB-
JIEHb NP0 TOM 4K 1HIIKUN HAPOJ, 1 TaKi ysSBICHHS
veratuBH1 [17, ¢. 80]. CrepeoTun TpaguIliiiHO
TPAKTY€ETHCS SIK yCTaJeHe CTAaBICHHS 10 JTIOAUHU
abo mrozmeid, 10 BUHHUKJIO Ha OCHOBI IXHBOTO
HOplBH}IHHH 3 BHyTplI_HHlMI/I ineanamu. Crepe-
OTUIHUHN 00pa3 € CTIMKKUM 1 COPOILEHUM, YaCTO
MEPeIIKo/PKa€ BHHUKHEHHIO 00’ €KTUBHOTO Ta
HEYIIEPE/UKCHOTO CTABIICHHS [0 MPEICTABHHUKIB
IHIIMX HalllOHAJILHOCTEH 1 pac [28]. Crepeornmn
€ CXOKHMH B MEKax OJHIE] HAlllOHANBHOCTI,
ajyie 4acrto BmplsHﬁIOTLcsI B MEXXax IHIIUX HaIli-
OHaJIbHOCTEH. DOpMYBaHHS CTCPCOTHUILy 3alle-
KUTh B1Jl EKCTPATIHTBICTHYHUX YMHHHUKIB, TOOTO
Ha CTBOPEHHS CTEPEOTHUITy BIUIMBAE KYIBTYpa,
3BUYKH Ta Tpannuil’ ICTOPUYHI TOJii, 30BHIII-
HICTh NPEICTABHHKIB IICBHOTO HAPOJY TOLIO.
SIKio KynbTypa, 3BUYKHU Ta TPAJULii € BITHOCHO
CTAIMMU JAJISl CIPUUHATTS 1HIIMM JIIHTBOKYJb-
TYPHHM COIIIlYMOM, TO B3a€MOBITHOCHUHHU (TIPO-
JKUBaHHS B OJTHIA MICII€BOCTI, TOPTiBJIs, BIMHU i
T. I.) MK Pi3HUMH HapoJaMu € BiIMiHHUMU. Tak,
HANpUKIIAJ, y aMEepUKaHIiB € Ouiblie 75 HOMI-
HaIlii-eTHO(OOI3MIB Ha TIO3HAYCHHSI MEKCH-
KaHLIB: bato, bean, bean bandit, beaner, bean

eater, Chicano/Chicana, chili-chomper, dago,
eagerbeaver, greaseball, greaser, grease-gut,
oiler, pachuco, pepper-belly, spic, spick, spik,
taco bender, tacohead, yellow-bellies, wetback i
T. 1. [27], Toni sIK B yKpaiHIIIB TAaKUX HOMIHAIIIH
HEMa€ 3 MPUYUHU BiI[CYTHOCTi CTaMX 3B’SI3KiB
13 MEKCHKaHISIMH. 3 IHIIOTO OOKY, B yKpAiHIIB
€ 3HaYHa KUIbKICTh €THOHIMIB Ha TO3HAYCHHS
pocisiH, OLIOpycCiB, TMOJNSKIB, MO MOSCHIOETHCS
CTalMMHU KYJIBTYPHUMH, COLIaNbHIMH, ICTOPHY-
HHUMH 3B’S[3KAMH LIX HAPOJB.

Takum ynHOM, BUOipKa 31 CIIOBHHKIB 1 €JEK-
tponHoi 6a3u The Racial Slur Database no3Bo-
JWIa BUSBUTH HaWYHCIEHHINI TpPyNu €THO-
HOMIHAIlIi B aMEpPUKaHCBKOMY cleHry. Tak,
HaWYUCICHHIITMMHU €THO(POOI3MaMU BUSBUIIHCS
HOMIHAI] Ha ITO3HAYEHHS ITAMIHIIB 1 MEKCHU-
KaHiB: 57 1 75 MOBHHUX OIWHHIL BiAIOBIIHO.
Itamiiiiii:  Antonio/Tony, dago, eyetie, Eytie,
Eyeto, Eyety, Eyetye, Eyetalian, Eye-talian,
ghinny, ginney, ginzo, guinzo, guinea, ltie,
Pete/moustache Pete, spaghetti/spag, spaghetti
bender, wop, mountain wop etc. [27]. I3 norsny
EKCTPAJIHTBICTHUYHUX YWHHUKIB € HOMIiHAIIi
Brown pants/brown shirts. SIx Bimomo, Iramis
Oyna nepuoro (paHJHCTCLKOIO JIePKABOIO, JIC YHi-
(bopMOIo ITAMChKUX (aIInCTIB, a MOTIM 1 iTa-
JMUCHKHUX coyigar Oyiau KOPUYHEBI COPOUYKH Ta
mtanu. bynyun coto3HukoMm Himeuuwnwu, Itamis
BOIOBAJIA 3 OPUTAHIIMU W aMEPUKAHIIMHU, 110 I
MIPU3BEJNO 0 OaraTopiyHOi HEMPUSI3HI MK Mpe.-
ctaBHMKamMu 1ux Hamii. llle panime itamiceki
iMmmirpanTu npudysanu a0 CIIA y Benmnue3Hux
kimpkocTax. Tak, 3 1820 mo 2004 p. mo CIIA
nepecenuiocss OMM3bKO 5,5 MIH 1MMITPaHTIB
3 Iranii, craBim cBOro 4yacy Hal4MCICHHIIIMMHU
iMMirpaHTaMH B ictopii CIIIA [32]. Leii exctpa-
JIHrBICTHYHUN YMHHHK MPHU3BIB 10 yTBOPCHHs:
BeMKOI KuTbKocTi Slur words — cimiB i BupasiB
13 s[CKpaBO IEHOpPaTUBHUM  3a0apBIICHHSM,
TUIIOBUM ISl cy60TaH,uapTH01 JIeKCUKH Ta (ppa-
seonorii. IIpo Toi (akr, o AesiKi IMMIrpaHTH
MaJli KpUMiHAJIbHE MUHYJIE, a JIesKi 3 HUX HaBITh
HE MaJIi JIOKyMEHTIB, CBi1unTh HOMiHamis WOP
(without paper) — abpeBiarypa Ha TO3HAYCHHS
IIOWHO TPUOYIIOTO 1TANTIMCHKOTO 1MMIrpaHTa,
B SIKOTO HaBITh HE OYyJI0 JOKYMEHTIB.

Ockibku  TepeBakHa OLIBIIICTh TEepece-
neHiiB Oyma 3 miBgHs Itamii, mo mnpoTsarom
CTONTh OYyB ONHMM 13 HAWHOIAHIIMX PETiOHIB
€Bpony, CMarIsIBUA KOJIp OOMMYYS 1TaTIHIB
OyB BepOambHO 3a(iKCOBAaHHWHM y TaKUX ETHO-
bobizmax, sk black dagos, burnt pizza, pizza
niger. KyniHapHi BrnojoOaHHs iTamiiuiB 3adik-
COBaHI B TaKUX HOMIHAISX, SIK calzone, garlic
bread, grape-smasher, grape stomper, macaroni,
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Macaronefresser, pizza niger, ragu, salami,
spaghetti-twister. A mpo npuYeTHICTH iTATIHIIB
no madii cBimuuTh HOMIiHANisA Toni Soprano —
nepconax cepiany «Cim’ss Compano» mpo iTa-
niiicbky Madiro.

3a  OCTaHHIM TEpPEnucOM  HaCeJCHHS,
11,2% MEIIKAHI[IB CIIIA CKJIagau
36,3 muH JofeH, SKi € MEKCHKAHISIMH a0o
MAalOTh YAaCTKOBE YU MOBHE MEKCHKAHCHKE MOXO-
mxeHHs. Cepen IMMITpaHTIB JTaTHHOAMEPUKaH-
CBKOTO TIOXO/KEHHS MEKCUKAHII CKJIAJal0Th
63,2% [31]. Lleit ¢akT MOSICHIOE YTBOPCHHS
BEJIMKOi KUIBKOCTI €THO(QOOI3MIB Ha IO3Ha-
YEHHS MPEJCTABHUKIB I1i€l Harii. OJHUM 13 eKcC-
TPANIHIBICTUYHUX YHHHHUKIB yYTBOPEHHS €THO-
$ho0613MiB € mpobiiema iMMIrparii MEKCHKaHIIIB
y CHIA. ITocriifHa HeyeraabHa IMMITpAIlis MEK-
cukanmiB 1o CIIA mpusBena 10 BUHHKHEHHS
yucieHHuX eTHodoOi3miB. IIpo meit dakr cBia-
YyuTh Oararo HOMIHAIIH, 30KpeMa JieKcema
wetback, mo Bunukna y 20-ti pp. XX cropivus,
KOTM MEKCHKaHIll HEeNeralibHO MepeTHHAIH
kopaoH Mexkcuku Ta CIIA, nepeniauBaroun piky
Pio I'panze. BinHocHo HenaBHO Oyna yTBOpeHa
HoMiHarlis fence-hopper, sika BKa3ye Ha Te, IIO
kopaoH CIIIA ta Mekcuku Hapa31 3axXUIIac Bij
HeJIeTaIbHOTO TIEPETUHY IIie i CTiHA, Yyepe3 SKy
Tpeba mepemizaru, mobd morpanutu B CHIA.
VY nekcemi grasshopper crocTepiraeThest mporec
MeTadopu3arlii: MeKCUKaHIII, 10 TepeCTPUOYIOTh
MIPUKOPJIOHHY CTiHY, MOPIBHIOIOTHCA 13 LIBIPKY-
Hamu. [HIN npuknamu: scratchback — mexcuka-
Hellb, KWW TPOJIA3MB T CTIHOI W IOAPSIIaB
co0i crnmmy; tire-hugger — mMekcukaHelp, SIKHi
neperuBaB Pio ['panze, Tpumarodnch 3a MIMHY.
Jlexcema killer bee mmmsxom MeTapOpPUYHOTO
MOPIBHSHHS aCOIliI0O€ MEKCHUKaHI[iB-HEJIeTalliB
13 HeOe3MeYHO OJ1KOJI0I0-BOMBIICIO, SIKa 3’ IBH-
Jacst BHACJIJIOK ceseKii apuKaHChKOi Ta €BpO-
TeiiCBKOT OJUKII 1 Hapasi BCe YacTille MOTPaIisie
Ha tepuropito CIIA 3 Mekcuku. Llsg npoGrema
BepOaizyeThest 1 B a6peBlau151x o € OLIBIIT
MOIIMPCHUM SIBUIIIEM B AHITIHCBHKIA MOBI, HIX
B yKpaiHCeKiii: FOB — fresh over the border i
FOF — fresh over the fence. IHma ceMaHTUIHO
Mpo30pa HOMIHAIIISI HA TO3HAYCHHS MEKCHKaH-
ws-generana — border bandit. IIigniTKiB 1 giTEH,
110 HAPOIUIIUCh Y MEKCUKAHCHKHUX OaThKIB YyXkKe
Ha tepuropii CILIA, nHasuBatote anchor baby.
Mertadopuuna acormiamiss 3 SKOpeM yKa3zye Ha
Te, 10 TaKa TUTHUHA MOXKE CTAaTH MiJACTaBOIO IS
neransHOro npoxkuBaHHs B CIIIA. Howminaris,
yTBOpeHa ImuIsixom KoHTaminarii  Olimpican
(Olimpic Mexican) NoXoquTh BiJl TAKOTO JKapTy:
«HoMy MEKCHKaHII He 3MararTbcst B Omimmiii-
chkux irpax? — Tomy mo koiu iM Tpeba OirT,

BOHU TOYMHAIOTH cTpubatu abo tumBTH» [31].
[ erHO(OO6I3MM Ha TO3HAYEHHS MEKCHKAH-
LiB-HeNeramiB: four-footer, fruit picker (Mek-
CUKaHI[i-HeJleraiy, 110 NpPaloTh 3a KOMIKWKH,
HAarMHAIOYHUCh Ha MOJSAX a0o0 30upatoun GpyKTH).
Jns mexcukannis 'y CHIA TunoBuM SBUIIEM
€ (izuuna pobora: blue collar, field rat, pool-
digger, lawnmower. Howminartist, mo ocoOIuBo
nepefae  CapkasM, [O3HAYAIOYM  MEKCHKAHILs
Ha CUTBCHKOTOCIONAPChKUX poboTax, — modern
farm equipment.

[HmMM 1 JaBHIMIMM  E€KCTPaTiHTBICTUIHHM
YHMHHUKOM TIOSIBM €THO()OOI3MIB Ha TO3HAYCHHS
MekcukaniiB Oynmu BiiHM CIIA Ta Mekcukw,
o BigOyBanucs B 1836 p. 3a Texac 1 B 1846—
1848 pp. 3a Teputopii KanidopHii it ApizoHu.

Haii0inpmoro  CBITOBOIO — J11acTOpoOr0 €
kutaii, skux Ha 2010 p. y CIIA napaxoByBa-
nocst onmu3bko 3 mMiH 347 tuc. [33]. Enexkrponna
0a3a 3HEBAXIMBHUX pacoBux HomiHamikd (The
Racial Slur Database) dikcye 97 etHodo6i3MiB
Ha TIO3HAYeHHs KWTaiiniB. HeraruBHe Ta mpe-
3UpJIMBE CTABJICHHS O KUTAWIIIB MOSICHIOETHCS
eKCTPaJIHTBICTAYHUMH 4YHMHHUKaMH. MacoBa
immirpanis kurainie y CIHIA posnouanacs
B 40-x pp. XIX cropivyus, xomu Kurail mepe-
OyBaB y MOJITUYHOMY 3aHEMAJi i BiCTaBaB BiJ
€sporn Ta CIJA B €KOHOMIYHOMY PO3BHTKY.
HacunpHunpke BraryBanHs Kuraro B cucremy
CBITOBO1 €KOHOMIKH, BiWiHU 3 AHMIi€0, Ppas-
1i€ero, SIMoHIEr0 MPHU3BENH 10 PYWHYBAaHHS TIPO-
MucioBocti Kurtaro Ta 10 3yOOXKiHHS Hace-
nenns. Kwuraiimi, mo nepecemsumcs go CIHIA,
BHKOHYBAJIM HAHOPYyAHIITY Ta HAaBa)x1y poOOTY.
Ocpk mpukiagn BepOai30BaHOTO HETaTUBHOTO
CTaBJICHHSI aMEPHKaHIIIB 10 KuTaumiB: Chicom,
Chinee, Chink, Chinky. KutaliiB Takox ipo-
HIYHO Ha3uBalH «celestialy, OCKIIBKH 1€ CJIOBO
€ ajro3iero Ha Bupas «celestial empirey (Ilioue-
6ecna) SK TPaAULIIHO HA3MBAU KUTAMIII CBOIO
Kkpainy. HomiHaIisiMi Ha TO3HAYCHHS KHUTAHIIB
3a 3OBHIIIHICTIO, SIKa YITKO AKIEHTYE IpHHA-
TIEKHICTh KUTAUIIIB JI0 1HIIOI pacH, € Taki €THO-
bobizmu: little people, slant, slant-eyed, slope-
eyed, yellow, slit, forty-fiver (xym 45 epadycis,
nio AKUM HIOUMO PO3MAWOBAHI 04l 8 KUMAUYIB).

[Ticns mepemoru komyHicTiB y Kurtai 3’sBu-
mcs Taki erHodo6i3mMu: Gong Fen (mo € Tpan-
CKpHOOBAaHUM 3aMO3UYECHHSAM 13 MaHAAPUHCHKOI
MOBU M o3Hayae «communist bastard», Mao,
red monkey, red). 3pocTarounii €KOHOMIYHHH,
HOJITHYHMN 1 BIMiCBKOBUI noreHrjan Kuraro
B XXI cropiuui Hapasi BHUKJIHMKAE 3aHETIOKO-
ennst CIIA, Benukoi bpuranii i iHIIMX KpaiH.
i mouyTTs BepOami3ylOThcsi B TaKUX ETHO-
¢bobizmax: yellow peril, Da Gui (110 B nepexiai
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3 KUTaNUCBHKOI —
13 KHTaHChKO1).

Benuuesny etHiuny rpyny CIIIA ckiagaioTh
bpaHIy3d 4M aMepuKaHIl, sIKi MalTh MOBHE
a60 JacTkoBe (ppaHIly3bKe MOXOKEHHS. 3T1THO
3nepenucom 2010 p., ppaHily3u Ta iXHI HAaIaIKK
cknamanu 11,5 maH, mo craHoBuiao 4% Hace-
nenns CLIA [34]. IIpoxxuBaHHS pa3oM 3 ame-
PUKAHIIMU  HE(PPAHIY3CHKOTO  MOXOKEHHS
HiKONM He OyJI0 €IMHUM EKCTPaiHIBICTUYHHM
YIMHHUKOM YTBOPEHHS eTHO(}0013MiB. DpaHiis
3aBKAM Oylia CBITOBOIO IMOTY)KHOIO JEPKABOIO
I mpoBoJMiIa aKTUBHY KOJIOHIAJIbHY MOJITHKY
B yCiX 4YacTHHaX CBITY, BKiItouarouu IliBgeHny
ta IliBHiuHy AMepuky. Bignocunu @panumii
ta CHIA Hikonu He Oynu onHO3HaYHUMU. Tak,
y 1775-1783 pp. dbpaHIy3u joromaraii ame-
PUKAHLIAM y BIIHI 3a He3aJeXHICThb BiJ bpurtan-
CbKOi KOpoHH, BTpaTuBIy 0m3bko 7000 conaar
iMatpociB. [Ipote B 1861-1867 pp. Pppaniry3pka
iHTepBeHILisI B MeKCcHKy BHUKIUKana oOypeHHS
B wmupokux konax CIHIA, mo mnpusseno 1o
noripiieHHs BifHOCUH nux kpaid. CIIA Bcry-
nw B [lepiry cBiToBy BiiiHy Ha 6ori @panuii
6 xBiTHA 1917 p., a mig vyac [pyroi cBiToBOi
BiitHM 6 uepBHs 1944 p. 73 000 amepuxas-
CBKHX COJIAT Pa30M i3 OPUTAHLSIMH BIIKPHIA
npymn (prHT Ha TEpUTOPIi CDpaHuu VYei mi
nofii, SIK 1 MPOXKUBAHHS HA CIIIbHIA TepUTOPIi,
MIPU3BEJNIN JI0 MOSIBU YUCIEHHUX €THO(POO13MIB.
Tax, xkyniHapHi Bnogo6aHHs (paHily3iB BepbOa-
J3yBaJIUCh Yy JIEKCeMax frog-eater, frog, froggie,
snail-snapper, butterﬁngers € JIyMKa, 11O €THO-
¢$o0i3m frog Mae ,I[aBHlIHy ICTOpitO M MOXOAUTH
ie 3 yaciB CToniTHROI BiMHM, KO (PpaHIly3bKi
Tl Ha Tpanopax aHIIIMII Ha3WBaIu jkabamu.
[Ile omna Bepcis 0azyeThCs HAa aHTPOIOJIOTIY-
HOMY YHMHHHKY: KOJIU (DpaHIy3u CMIIOThCH,
PYXH KaJuKa Ha MHi poOJIATh IX CXOXKHMH Ha
x)ab [34].

ETHO(DOO13M beever-beater moXoauTs i3 4aciB
nepuioi konoHianbHO1 iMmepii @pannii B I1iB-
HiYHIA AMepwuii (i3 XVII o mouarky XIX crt.),
KOJIM (ppaHIly3H 3aiiManucs 100yBaHHIM 606p0-
BOTO XyTpa, 3 IKOTO B €BPOTIi LI MOJIHI B TOH
9ac Kareoxu.

YV XX cr. ®paHuis 3a3Haja Kiibka cep-
Ho3HUX mopa3ok y BiiHax 13 HimeuunHomo
(TpaBenp — uepBeHb 1940 p.), y B’ernami
(1945-1954 pp.), Amxupi (1954-1962 pp.). Li
BiICHKOB1 HEBa4l MPU3BEIU 10 BUHHUKHEHHS
TakuxX HOMIiHauUil: rifle-dropper, six-weeker
(6utBa 3a ®panuiro Oyna mporpaHa MPOTATOM
mectu TWXHIB). ETHOQOOI3M blackfoot nane-

big demon), Fan Kuei (sea ghost

XKUTh e a0 Ilepmoi cBiTOBOI BiiiHM I MOTH-
BOBaHMH THUM, 10 (paHIy3W HIOWTO TiKaIH
BiJl Bopora, a iXHe B3yTTs OyJ0 YOPHUM Bif
noBroro rmnepeOyBaHHS B TpaHmiesx. [Hiie
3HAQUEeHHS 1BOTO0 €THO(PO0OIZMY «ppaniys,
Hapo/ukeHUil B Adpuui». Y 1995 p. cue-
Hapuctom Kenom Kinepom OyB BuragaHuii
eTHOo(00I3Mm ever surrendering cheese eating
monkeys, KMl ymeplie NMpo3By4aB y cepiaii
«Cimriconn» 1 3 TOoro yacy moOyTye B ame-
PUKAHCHKOMY COIliyMi TaKOX Yy CKOpOYEHIiH
bopmi — surrender monkeys. et eTHOP0O13M
IKaBUM THUM, 110 HE JIHIIE XapaKTepU3ye
¢paHiLy3iB SIK MOTaHUX BOIHIB, aje M yKasye
Ha ixHi npedepenuii B 1xki. JlepuBaruBom
BiJl HBOTO CTaB OKa3lOHAJIBHHH eTHO()OOI3ZM
cheese-eating sideways monkeys, saxuii mpo-
3By4aB Ha TeneOaueHHi 3 ycT [xepemi Knapk-
COHa B PO3MOBI/II PO HOBY MOAEb (PpaHITy3b-
koro CiTpoeHa, KU JEerKO BUTIEPEKaIH 1HIII
aBromo0imi [22]. The Racial Slur Database
¢ikcye nume 18 eTtHOo(pO0OI3MIB Ha IO3Ha-
yeHHs (paHiy3iB 1 § eTHOHIMIB Ha IMO3Ha-
4eHHs (h)paHKO-KaHAJINWINIB, HACIpaBldl Kijib-
KiCTh Takux eTHO(06i13MiB Habararo Oinblia,
YPaxoBYIOUH CIIOBHHKHU CIIEHTY. l11e ofnuH exc-
TPANHTBICTHYHUI TOMITUYHUNA YWHHHK, M0
CHpHSIB BUHUKHEHHIO €THO(O0O13MIB Ha MMO3HA-
yeHHs (paHIy3iB, — 1€ He3aJe)KHa TOJITHKA
i€l Jaep)kaBu, sika B €MOXY XOJOMHOI BIWHH
He Oaxana Wtu y dapsarepi CILIA (3ragaiimo
Buxing ®pannii 3 HATO B 1968 p., 3a6opony
po3mimyBatu 00’ekt HATO nHa cBoiil Tepu-
Topii 1 nmepeeaenns mrady HATO 3 I[lapwmxka
no bproccens, BIIHOCHO APYXKHI BIIHOCHUHH
3 CPCP).

BucHOBKH 3 TpOBeIeHOro 0C/IiAKeHHS.
Otxe, Ha ¢dopMyBaHHS 0Opa3y I1HO3EMIIIB 1
ixHix HamazakiB Ha Tepuropii CILLIA mpotsrom
CTOpIY BIUIMBAIOTh PI3HOMAHITHI €KCTPaIiHIBi-
CTHYHI YHHHUKHU, TOJIOBHUM YHHOM ICTOPHYHI,
MOJITUYHI, COLiaNbHi, KYJIBTYpHI TOIIO, SKi
BepOamizyloThcst B eTHo(doOI3Max — BepOalti-
30BaHMX CKJIQJIOBHX YaCTUHAX CTEPEOTHUITHOTO
o0pa3y TEeBHOI ETHIYHOI TPyIH, SKUH YacTo
MEPELIKO/PKAE 00’ €KTUBHOMY OaueHHIO Hallio-
HAJIHHUX MCHIIIVH.

[lepciekTBaMHu JOCIHIKEHHS MOXE OyTH
MONaJbIlle  BUBYCHHS  EKCTPAJIHTBICTUYHUX
YUHHUKIB, 10 BEpOasi3yloThCs B SKOCTI €THO-
($h00613MiB Ha TTO3HAYCHHS MPEACTABHUKIB THIITNX
HaIlii 1 pac, MOPiBHSAHHS €THO(POOI3MIB y pi3HUX
MOBaX, BHBUYEHHS iXHIX CTPYKTYpPHHX, CEMaH-
TUYHUX 1 CIOBOTBIPHUX XapPAKTEPHUCTHK 1 T. JI.
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